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A - Using the BMD – An overall view
1. The user opens the BMD Word File
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2.  He/she initiates a search by entering a criterion / thematic key word (see list at the end of this document)
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3. The user then accesses several activity cards corresponding to the criterion / keyword selected.
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4. Working on indications given by other descriptors, the user chooses the card which best corresponds to his/her needs. 


5. The user clicks on the link which is to be found in the section 
« access » … and obtains the teaching materials. 


B - Example of an activity card
	„Rien de ce qui est humain ne m’est étranger”

	Carap descriptors
	Approach(es):
	1-Intercomprehension

	Knowledge
	Attitudes
	Skills
	Level:
	Primary 2

	K-2.6

K-4.1

K-4.3

K-11.1.3

K-11.2

K-11.3
	A-2.3

A-6.5.2

A-8.4.1

A-9.2.1

A-14

A-15
	S-1.1.4

S-1.4.3

S-2.5

S-3.4

S-3.5

S-3.7

S-4.3

S-5.1

S-6.4.1
	Language of teaching material:
	French

	
	
	
	Presence of…           iconic documents

sound
                                        video, clip
	x

	
	
	
	
	x

	
	
	
	
	

	
	
	
	Duration:
	3 x 45

	
	
	
	Thematic 
Keyword/s
	history

	
	
	
	
	grammar / syntax / morphology

	
	
	
	
	geography

	Source
	Access

	J’apprends par les langues : manuel d’apprentissage européen des langues romanes (dir. P. Escudé : Humanitas Educational ; CRDP Midi-Pyrénées)
http://www.euro-mania.eu
(login necessary but free)
	http://www.ecml/carap/euromania/humain.pdf/

	Description of activity

	Cette activité met les siècles de l’Humanisme, de la Renaissance et des grandes découvertes au centre de l’intérêt de l’apprenant. En activant ses capacités d’intercompréhension, par un  travail sur 7 documents rédigés en 7 langues romanes (portugais, italien, espagnol, français, roumain, catalan et occitan) et à partir de deux biographies multilingues romanes, l´élève découvre la vie de différents personnages illustres de cette époque (Erasme, Mercator, Rabelais, Christophe Colomb et Leonardo da Vinci). Il découvre aussi quelques informations sur l’origine et l’expansion des langues romanes. Dans la partie consacrée au travail linguistique, l’apprenant fait diverses découvertes explicites: il repère des adjectifs et des noms et compare leur forme ; il repère des adverbes et réfléchit à la formation de l’adverbe dans les langues considérées. 
This activity brings the period of Humanism, the Renaissance and its great discoveries to the pupil’s attention. The learner activates his/her intercomprehension skills when he/she examines 7 documents in 7 different romance languages (Portuguese, Italian, Spanish, French, Romanian, Catalan and Occitan).  From these documents as well as the reading of two multilingual biographies, the pupil discovers the life of several personalities who had a determining effect on their times (Erasmus, Mercator, Rabelais, Christopher Columbus and Leonardo da Vinci). The learner also discovers knowledge about the origin and development of romance languages. As far as language work goes, the learner arrives at explicit discoveries: he/she identifies adjectives and nouns and compares their forms. The activity also proposes scanning which leads to the identification and discussion of the formation of adverbs in the languages in question.


C - Using the search function in Word
1. Usually, the window which allows the search function can be accessed by pressing « Ctrl » and « F » .  It is also possible to access the window by following “Edit / Find”. If this does not function, the user can resort to the “Help” function.

2. One can use any word or part of the word.  For example: 
· If one enters the word « humanism » in the search field, the programme will bring up the card given above as an example, as well as any other card which contains the words « humanism » . 
· If one enters « hum » , the programme will bring up all the cards containing the word « human » but also those which contain the words « humanity », « humid », « humiliate » … 

It is therefore advisable to enter as precise a criterion as possible to get a more focussed result. 
3. The search will scan the whole of the activity card, irrespective of which field the word required is to be found in. 
D - Criteria which can be used for searches
1. We would advise in particular :
· Search by descriptor (CARAP)
The user decides which knowledge, skills or attitudes he/she wishes to develop in his/her learners.
Then : 
· An examination of the CARAP lists will pinpoint the knowledge / skill(s) or attitude(s) that the teacher wishes to develop. These lists can be found as « Descriptor tables » under « Resources ».
· One notes the exact number allocated to this / these descriptor(s) (it may be even better to copy and paste directly into the « Find » window in Word)  The same format used in the tables must be respected : a letter (K, A or S) followed by a hyphen. 
Attention : choosing too precise a descriptor may not produce the best results ! If, for example, one is interested by descriptor K-5.6.1.2 (“Knows that often the borders between languages and countries do not coincide precisely”) it may be better to opt to choose K-5.6.1 (“Knows that one must not confuse country with language”) which will access a wider range of activities (even those which deal with K-5.6.1.1 (“Knows that there are often °several languages used in one country / one same language used in several countries°”). This will allow the user to find a card which corresponds to his/her other criteria  (level, type of document, theme …) much more easily and will ensure that the knowledge required can be developed  … not excluding, of course, that the user can modify the activity a little to suit his/her needs.
· Search by level of schooling 

The following descriptors, in English, must be used: 
« Preprimary »,« Primary 1 », « Primary 2 », « Secondary 1 », « Sec. 2 and beyond ».

These descriptors correspond as follows :  

« Preprimary »:  before the pupil starts systematically learning to read ; 

« Primary 1 »: up to 8 or 9 years of age;
« Primary 2 »: up to 11 or 12 years of age;

« Secondary 1 »: up to 14 or 15 years of age;
« Sec. 2 and beyond »: beyond 15 years of age, adult learning.
· Search by language
            It may be a question of :
· either the « language used in the teaching material » (the language in which it is written, both for the pupil and the teacher, that is, the language used for instructions, the language that the user must be able to read in order to understand instructions and use the material); 

· or the language(s) which the activity is dealing with.  These languages are listed in the « Description of activity ».
As the « Find » function in Word works on the entire document, without reference to specific sections, the programme will identify languages in any of the two cases mentioned above.   Again, as for the majority of criteria, the search must be carried out using the name of the language in English, especially where the “language used in the teaching material” is concerned (actually this is not the case with the descriptions of the activities, since these are already available in both languages).
· Search by thematic keyword
One may wish to work, for example, on word order, on lexical similarities … while referring to different themes: history, family, art, nature … 
The list of themes (in English and in French) provided in appendix at the end of this document indicates the themes which have been chosen as keywords. It is very important to remember that for the purposes of the search, the keyword in English must be used. 
2. One may also wish to look for 

· Activities corresponding to a particular « pluralistic approach »
(See the introduction of the document « CARAP » under « Resources » for more information on the different pluralistic approaches). 
The following terms in English have been used in the activity cards : 
Intercultural, Intercomprehension, Awakening to Languages, Integrated didactics
· Any other word used in the description of the activity
Examples :

· A very specific theme could be in the list of thematic keywords … with some luck, it may be mentioned in the description of an activity (for example : Renaissance)
· A classroom activity: dance, groupwork, experiment, web … 
This search can be carried out either in French or in English : the descriptions are to be found in both languages.
E - Other sections of the activity cards
Sections which are not mentioned in D cannot be used for the purposes of a search. 
They only serve to provide additional information which will help to orientate the teacher’s choice:

· Teaching support (« Presence of… »)
We have distinguished between picture, sound and video.
· Duration of activity in classe
We have tried to indicate the number of sessions (lessons, stages …) and the duration, either of the sequences, or of the whole activity. In principle, the duration is in minutes, except where one finds « h » which stands for « hours »

Exemples :

· 45 x 3 = 3 sessions of  45 minutes.

· 20 + 45 + 30 + 40  = 4 sessions of, respectively,  20, 45,  ......... minutes.

· 80 (/3) = a total duration of 80 minutes spread out over three sessions.

· 100 (/2) = a total duration of 100 minutes spread out over two sessions.
· 8h (/12) = a total duration of 8 hours spread out over 12 sessions (or roughly twelve sessions).
· Source
This is both an acknowledgment of the work of authors (who have kindly allowed us to use their material in the BMD) and an invitation to consult the source where one can find more interesting material …

· Access
It is the direct access which the BMD offers …
F - Appendix : Thematic keywords
	acculturation 
	acculturation

	animals
	animaux

	arts / heritage
	arts / patrimoine

	bilingual / plurilingual competence 
	compétence bilingue / plurilingue

	biography 
	biographie

	clothes
	vêtements

	colours
	couleurs

	comprehension strategies
	stratégies de compréhension

	conflict 
	conflit

	culture contacts
	contact de cultures

	cultural distance / proximity
	distance / proximité culturelle

	cultural diversity 
	diversité culturelle

	cultural / linguistic mediation / translation 
	médiation culturelle / linguistique, traduction

	customs / social norms
	coutumes / normes sociales

	daily life
	vie quotidienne

	family 
	famille

	feasts 
	fêtes

	feelings
	sentiments

	food
	aliments

	geography 
	géographie

	gesture 
	gestes

	grammar / syntax / morphology 
	grammaire / syntaxe / morphologie

	habitat
	habitat

	history 
	histoire

	history of languages / language families
	histoire des langues / famille de langues

	human body
	corps humain

	identity / otherness
	identité /altérité

	ingroup / outgroup
	intérieur / extérieur au groupe

	language contacts
	contact de langues

	language learning 
	apprentissage des langues

	language of family 
	langue de la famille

	language rituals, greetings
	rituels verbaux, salutations

	language variation / diversity 
	variation / diversité des langues

	leisure, sports, games
	loisirs, sports, jeux

	linguistic borrowing
	emprunts linguistiques

	literature /stories / tales
	littérature / histoires / contes

	meaning 
	signification

	minority 
	minorité

	mistake / error 
	faute / erreur

	misunderstanding
	malentendu

	music / songs 
	musique / chants

	nature /environment 
	nature /environnement

	numbers / numeration
	nombres / numération

	phoneme / phonetics 
	phonèmes, phonétique

	prejudice / image of otherness 
	préjugé, image de l’altérité

	proper noun / first name 
	noms propres / prénoms

	prosody: stress / intonation / rhythm 
	prosodie : accent („tonique”) / intonation / rythme

	proverbs 
	proverbes

	school / highschool
	école / université

	sex difference / social gender 
	différences sexuelles, genre social

	sign language / braille /codes
	langue des signes / braille / codes

	social / cultural discrimination
	discrimination sociale / culturelle

	social values and rights
	valeurs et droits sociaux

	text organisation
	organisation textuelle

	time
	(le) temps (qui passe)

	town / region / country
	commune / région / pays

	transports 
	transports

	visual art / theater
	arts du spectacle

	vocabulary
	vocabulaire/lexique

	weather
	météo / le temps qu´il fait

	writing / punctuation / orthography 
	écriture / ponctuation / orthographe
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